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Luxcambra est une entreprise familiale basée à Barce-
lone qui travaille avec enthousiasme depuis 1966 pour 
créer des designs et des solutions d’éclairage qui aident 
à améliorer les espaces qui nous entourent et à générer 
des atmosphères avec de la personnalité. 

FLEXIBILITÉ
Toutes leurs lampes sont fabriquées localement, ce qui 
leur permet de modifier leur conception pour l’adapter à 
chaque projet. En plus, pour les projets d’éclairage qui 
nécessitent une solution customisée, ils peuvent conce-
voir et fabriquer des lampes sur mesure pour répondre 
aux besoins de chaque espace. 

FIDELITÉ 
Luxcambra reste fidèle à ses principes fondamentaux et 
fabrique toutes ses collections à Barcelone, en maintenant 
toujours sa haute qualité et ses prix compétitifs. 

SOUTENABILITÉ 
L’entreprise a récemment investi dans la soutenabilité et 
a opté pour un design organique et l’utilisation de maté-
riaux naturels.

Luxcambra is a family business from Barcelona that 
has been working with enthusiasm since 1966 to crea-
te designs and lighting solutions that help to improve 
the spaces around us and generate atmospheres with 
personality. 

FLEXIBILITY
All their lamps are manufactured locally, which allows 
them to modify their design to adapt to each project. In 
addition, for lighting projects that require a special solu-
tion, they can design and manufacture made-to-measure 
lamps to suit the needs of each space. 

LOYALTY 
Luxcambra remains faithful to its founding commitments 
and manufactures all its collections in Barcelona, always 
maintaining its high quality and competitive prices. 

SUSTAINABILITY 
The company has recently invested in sustainability 
and has opted for organic design and the use of natural 
materials.

Abisal Absidiola Clasica

Hold Lewit Tub

Z
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Abisal
Abisal est l’expression ultime de la fusion de deux matériaux 
qui émergent de la terre, créant un objet qui transforme 
n’importe quel espace. L’abat-jour en albâtre ne se contente 
pas d’éclairer, il crée également une atmosphère singulière 
et pleine de caractère. Chaque pièce est unique, avec des 
nuances qui reflètent la beauté de son origine naturelle, 
garantissant que chaque lampe raconte une histoire unique.

La base en céramique fabriquée artisanal complète 
parfaitement l’abat-jour. Avec une variété de finitions 
en terre cuite et de couleurs émaillées, la céramique se 
développe de manière fascinante, faisant non seulement 
briller l’ensemble, mais aussi que la lampe évolue dans la 
présence de la céramique. 

Abisal s’adapte à différents types d’utilisation : que ce soit 
une lampe de table, applique, suspension ou plafonnier, 
sa polyvalence lui permet de s’intégrer dans différents en-
vironnements, en apportant toujours une touche distincti-
ve. Chaque configuration met en valeur les nuances des 
matériaux, créant une atmosphère accueillante et sophis-
tiquée qui invite à jouir de l’espace.

Jordi Llopis

Abisal is the ultimate expression 
of the fusion of two materials that 
emerge from the earth, crea-
ting an object that transforms any space. The alabaster 
lampshade not only illuminates, but also establishes a 
singular ambience full of character. Each piece is unique, 
with nuances that reflect the beauty of its natural origin, 
ensuring that each lamp tells its own story. 

The handcrafted ceramic base perfectly complements the 
shade. With a variety of terracotta finishes and glazed co-
lours, the ceramic grows in a fascinating way, making the 
whole not only sparkle, but also evolve in its presence. 

Moreover, Abisal adapts to different types of use: whe-
ther as a table, wall, pendant or ceiling light, its versatility 
allows it to be integrated into different environments, 
always adding a distinctive touch. Each configuration 
highlights the nuances of the materials, creating a wel-
coming and sophisticated atmosphere that invites you to 
enjoy the space.

Absidiola
Absidiola élargit la collection Absis en s’exprimant de 
manière unique et en explorant de nouvelles formes d’éc-
lairage, évoluant vers différentes typologies de produits 
qui s’adaptent à n’importe quel espace grâce à un jeu 
singulier d’ajustement. La collection consiste des appli-
ques et des lampes suspensions à bras longs individue-
lles ou orientables, des lampadaires et lampes de table. 
C’est une vaste collection aux formes simples et minima-
listes qui brillent de leur propre âme et interagissent avec 
l’espace en lui donnant de la personnalité.

La possibilité de combiner les différentes formes d’abat-
jour en céramique de dimensions réduites avec une large 
palette de couleurs céramiques donne du caractère à la 
famille et permet d’obtenir des résultats uniques.

Jordi Llopis

Absidiola expands the Absis collection by expressing itself 
uniquely and exploring new forms of lighting. It evolves into 
different product typologies that adapt to any space throu-
gh a distinctive adjustment system. The collection includes 
single or adjustable long-arm wall lights and pendants, 
floor and table lamps. This extensive collection features 
simple, minimalist designs that shine with their own soul 
and interact with the space, adding personality.

The possibility of combining different lamps- hapes of small 
ceramic lampshades with a wide palette of ceramic colors 
gives character to the family and allows for unique results.

3 shade shapes
The versatility of the collection is enhanced by the 
ability to choose between three different shade shapes. 
Allowing each customer to find the ideal combination for 
every space.

8 finitions différentes
Les trois formes d’abat-jour sont disponibles en céra-
mique terracotta naturelle et émaillée dans une large 
gamme de couleurs : vert, rouge, bleu, beige, blanc, bleu-
gris et noir.

8 different finishes
The three shade shapes are available in natural terra-
cotta ceramic and also glazed in a wide range of colors: 
green, red, blue, white, bluish-grey and black.

3 formes d’abat-jours
La polyvalence de la collection est enrichie par la possi-
bilité de choisir entre trois formes d’abat-jours différents. 
Cela permet à chaque client de trouver la combinaison 
idéale pour chaque espace.



Albâtre
Nous avons profité des qualités 
particulières de l’albâtre et l’avons 
intégré à la collection en proposant 
des mini-abats-jour également dans 
ce matériel fantastique. Nous restons 
fidèles à l’utilisation de matériaux 
d’origine naturelle et de proximité.

Alabaster
We have also taken advantage of 
the special qualities of alabaster and 
incorporated it into the collection, 
offering the mini lampshades in this 
fantastic material as well. We remain 
faithful to the use of natural and loca-
lly sourced materials.



Clasica
Sky Maunsell & Jordi Veciana

Fabriquée à la main dans une délicate combinaison de 
papier et de bois, Clasica évoque l’essence même de l’ar-
chétype de l’éclairage. Son design minimaliste et élégant 
lui permet de s’intégrer facilement dans une variété de 
styles décoratifs, apportant une lumière chaleureuse et 
accueillante qui transforme n’importe quel espace. Avec 
une présence subtile et un air de formalité, cette pièce 
s’apparente à un design intemporel, capable de s’adapter 
aux tendances futures sans perdre son essence clas-
sique. La texture et le caractère des matériaux utilisés 
ne font pas seulement rehausser sa beauté, mais ils lui 
confèrent également un aspect proche et gentil, invitant 
la chaleur et le confort à la maison.

Handcrafted in a delicate combination of paper and wood, 
Clasica evokes the very essence of archetypal lighting. 
Its minimalist and elegant design allows it to blend easily 
into a variety of decorative styles, bringing a warm and 
welcoming light that transforms any space. With a subtle 
presence and an air of formality, this piece feels like a 
timeless design, able to adapt to future trends without 
losing its classic essence. The texture and character of 
the materials used not only enhance its beauty, but also 
give it an approachable and friendly appearance, inviting 
warmth and comfort into the home.
 



Hold
Hold est une collection composée d’un diffuseur cylin-
drique qui émet une lumière ambiante douce à travers 
d’un éclairage plus focalisé. La tige, qui s’enroule autour 
du diffuseur, donne vie à un luminaire à la personnalité 
unique. La tension de la tige et la solidité de la source 
lumineuse s’allient pour créer un objet qui communique 
son design et sa fonction de manière claire et directe, 
sans qu’il soit nécessaire d’ajouter d’autres éléments. Le 
lien entre les deux, par frottement, évoque un sentiment 
de légèreté et de sobriété. Dans l’ensemble, la pièce se 
distingue par son caractère et ses proportions élancées, 
jouant avec la verticalité et une élégance distinctive.

Josep Poblet
Lewit
La lampe Lewit est un chef-d’œuvre d’inspiration 
rationaliste qui fusionne la simplicité de deux figures 
géométriques. Sa base, un rectangle parallélépipédi-
que vertical, est érigée par de fines tiges métalliques 
entrelacées, qui soutiennent délicatement un abat-jour 
cylindrique. Cette intersection permet non seulement 
d’apprécier la beauté des formes, mais aussi de faciliter 
sa manipulation, et la transforme dans un appareil prati-
que et polyvalent.
 

Jordi Veciana

The Lewit lamp is a rationalist-inspired masterpiece that 
fuses the simplicity of two geometric figures in a harmo-
nious dance. Its base, an elegant vertical parallelepiped 
rectangle, is erected by thin interlocking metal rods, de-
licately supporting a cylindrical shade. This intersection 
not only allows the beauty of its forms to be apprecia-
ted, but also facilitates its handling, making it a practical 
and versatile artefact.

Hold is a collection featuring a cylindrical diffuser that 
emits a soft ambient light combined with a more focused 
illumination. The rod, which twists around the diffuser, 
gives life to a luminaire with a unique personality. The 
tension of the rod, together with the solidity of the light 
source, come together to create an object that com-
municates its design and function clearly and directly, 
without the need for additional elements. The connection 
between the two, through friction, evokes a sense of 
lightness and sobriety. Overall, the piece stands out for its 
character and slender proportions, playing with verticality 
and a distinctive elegance.



Ses nouveaux formats et versions sont dotés d’une 
nouvelle finition : le laiton poli. C’est une excellente option 
pour donner une touche d’élégance et de sophistication à 
la structure métallique. Sa brillance et sa chaleur peuvent 
apporter une personnalité unique à n’importe quel espa-
ce. Elles s’intègrent également à de nombreux styles de 
décoration, du moderne au plus classique. Ce qui distin-
gue vraiment la Lewit, c’est son intemporalité. La simplicité 
et l’équilibre de ses formes lui confèrent une pertinence 
stylistique qui transcende les modes passagères.

Its new formats and versions have a new finish: polished 
brass. It provides a touch of elegance and sophistication 
to the metal structure. Its shine and warmth can bring a 
unique personality to any space. It also blends well with 
many different styles of décor, from modern to classic. 
What really sets Lewit apart is its timelessness. The sim-
plicity and balance of its forms give it a stylistic relevance 
that transcends passing fashions.

La pureté de ses lignes est enrichie par la chaleur du tis-
su qui enveloppe l’abat-jour, créant un contraste qui invite 
à la contemplation et au plaisir. Lewit n’est pas seulement 
une lampe, c’est une déclaration de style qui s’adapte à 
tous les environnements. Ses nouvelles versions – lampe 
de table, lampadaire, lampe de suspension et applique - 
sont parfaites aussi bien pour les projets “contract” que 
pour l’atmosphère chaleureuse de la maison.

The purity of its lines is enriched by the warmth of the 
fabric that envelops the lampshade, creating a contrast 
that invites contemplation and enjoyment. Lewit is not 
just a lamp; it is a style statement that adapts to any 
environment. Its new versions - table, floor, pendant and 
wall - are perfect for both contract projects and the cosy 
atmosphere of a home. 



Z
Z s’inspire de l’élégance d’une feuille de papier pliée pour 
filtrer la lumière d’une manière unique. Lorsqu’elle est 
éclairée, elle génère des effets fascinants d’ombres et 
d’éclats de lumière qui s’intègrent harmonieusement en 
tant qu’applique murale, projetant une lumière douce et 
enveloppante sur le mur. Son design polyvalent permet 
non seulement d’incorporer une signalétique avec des 
informations personnalisées et faciles à lire, mais offre 
également une variété de finitions pour s’adapter à tous 
les styles. Une pièce qui transforme l’espace avec créati-
vité et fonctionnalité.

Alex Lluscà

Z is inspired by the elegance of a folded sheet of paper to 
filter the light in a unique way. When illuminated inside, it 
generates fascinating effects of shadows and flashes of 
light that integrate harmoniously as a wall light, projecting 
a soft, enveloping light onto the wall. Its versatile design 
not only allows the incorporation of signage with perso-
nalised, easy-to-read information, but also offers a variety 
of finishes to suit any style. A piece that transforms the 
space with creativity and functionality.

Tub
Luxcambra team

Cette élégante lampe décorative présente un design unique 
avec un abat-jour en forme de tube qui ajoute une touche 
contemporaine à tout espace. L’abat-jour, fabriqué à partir 
de matériaux de haute qualité en tissu ou en textile parche-
min, diffuse la lumière de manière douce et uniforme, créant 
ainsi une atmosphère chaleureuse et accueillante. La 
structure métallique qui soutient l’abat-jour et sa base solide 
garantissent la stabilité. Avec son esthétique minimaliste et 
son éclairage d’ambiance, cette lampe devient un élément 
remarquable, parfait pour renforcer la décoration de n’im-
porte quelle salle avec style et sophistication.

This elegant decorative lamp features a unique design 
with a tube-shaped shade that adds a contemporary 
touch to any space. The shade, crafted from high-quality 
materials, whether textile fabric or parchment, diffuses 
light softly and evenly, creating a warm and welcoming 
atmosphere. The metal structure that supports the shade 
along with its solid base ensures stability. With its mini-
malist aesthetic and ambient lighting, this lamp becomes 
a standout element, perfect for enhancing the décor of 
any room with style and sophistication.
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